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K iadóhivatal: a turocz-szt.-martoni „Magyar Nyomda".

A la p  s z e lle m i ré s z é t  i l le tő  k ö z le m é n y e k  a s z e rk e s z tő s é g re ,  h ird e té s e k  és 
e lő f iz e té se k  a  K ia d ó h iv a ta lr a  c z im e z v e  T ú r ó i z - S z t .- M u r io i ih u  k ü ld e n d ő k

H i r d e t é s e k  In g j H iá n y o s a b b a n ,  á r s z a b á l y  s z e r in t .

L a p u n k  sz á m á ra  h ird e té s e k e t — e re d e ti  á r a k b a n  — m in ­

d e n  bel- é 3 k ü lfö ld i h ird e té s i  ir o d a  fogad  e l.

O lvasm ányt a népnek.
Talán nem is kellene fejtegetnünk, hogy 

mennyire fontos az, hogy olvas-e a nép és ha 
olvas mit olvas.

Elég lenne talán ha azt mondanék, hogy 
a népnek érdekes, jó és könnyen érthető ol­
vasmányt kell adni, még pedig olcsón vagy 
ami még jobb — ingyen.

De még is kénytelenek vagyunk ezt bizo­
nyítgatni, mert sajnos, azt tapasztaljuk, hogy 
még sokan, igen sokan nincsenek ennek a fon­
tosságáról meggyőződve, vagy ha meg is van­
nak győződve nincs módjukban megvalósítani 
azt, hogy népünk, a felvidéki nép, jó olvas­
mányhoz jusson.

Ez pedig még sem maradhat igy. Barmi 
formában, de módját kell ejteni annak, hogy 
a felvidék vezetői: főispánok, alispánok és más 
vezeiő férfiak összejöjjenek és komolyan lanacs- 
kozzanak arról, hogy a nép közölt t.erjeszteit 
hazafiallan szellemű sajtó-termékek hatását ha­
zafias röpiratok esetleg időszaki folyóiratok 
vagy más kiadványokkal necsak ellensúlyoz­
zák, de megsemmisítsék.

Nem először hangoztatják ezt. Épen ezért 
jóleső örömmel olvassuk a Zsolnán megjelenő 
F e l v i d é k i  Ú j s á g n a k  szerény, de nagy 
fontosságú kezdemenyezésél, mely ha beválik 
egy nagyobb társadalmi mozgalomnak szolgál­
hat aiapul.

A nevezett újságban a következőket ol­
vassuk :

>OktaSsUk a népet!«
E jelszó kezd hódítani, akadnak embe­

rek, akik belátják, hogy az ország sorsa a 
nép műveltsége állal irányiLtatik; s a sze­
rint boldog s előrehaladott s világverseny- 
képes, a mennyiben népe szellemi tudásúval 
vivja ki a kultur-csata győzelmi babérjait. 
Több oldalról vett biztatás s támogatás ígé­
rete arra birta e lap szerkesztőjét, hogy 
okulva a fővárosban megjelent hazafias szel­
lemű tót lapok nyelvezetének idegenszerűsé­
gén, a nép által megnem érthető, nehézkes 
mondatkötésén, lapja mellékleteként egyelőre 
havonként egyszer, egy hazafias s könnyű 
népies szellemben Írott, politikai pártállást 
nem foglaló, de a felszínen levő pártok prog- 
rammját s a napiélet fontosabb mozzanatait 
kioktatólag ösmerlető; gazdasági életünk min­
den ágában szaklanácscsal s Útmutatással 
szolgáló, a közegészségügy legszükségesebb 
ludnivalóit tárgyaló néplapot indítson.

E lap, melynek szerkesztőségébe Fel­
vidékünk egy pár kivaló tollú s szaktudású 
férfiút sikerült megnyernie legközelebb — 
a karácsonyi ünnepek előtt lát világot s a 
nép között ingyenesen fog kiosztalni.

A közelebbi részletekkel legközelebb szol­
gálunk, addig is felkérjük az érdeklődőket 
szíveskedjenek az eszme támogatása érde­
kében minden követ megmozgatni s szemé­
lyes közreműködésükkel is odahalni; hogy 
czélunkat: oktatni a népet; elérhessük.

♦ Felvidéki Ujság« szerkesztősége.
lm nemcsak nálunk Turóczban, de a többi 

felvidéki vármegyékben is érzik annak szük­
ségét, hogy a hazafiallan elemek által eddig 
elkövetett pusztítást megakadályozzák.

Elérkezett hát annak az ideje, hogy az 
egész felvidéki sajtó ébren tartsa e kérdést, a

vezető férfiakat pedig arra kérjük, hogy ne 
kicsinyeljék ezt a kérdést, mert ennek nagyobb 
és tartósabb a hatása mint minden hivatalos 
hatalomnak és kényszernek.

Az egyetértés f. évi 1521. számában „A tótok győzelme 
a felvidéken" czimon egy oly közlemény jelent meg, 
mely a turóczi magyar társadalmat úgy tünteti föl, mintha 
az teljesen gazdátlanul állana és a tótok önkényének 
lenno kitéve, l’edig a dolog egészen megfordítva áll. A 
tótok a közelmúlt képviselő választások alkalmával 
tényleg emberfölötti elszántsággal vették föl a liarczot 
és Turóczvármegyc mindkét kerületében nemzetiségi 
jelöltet állítottak föl, a kiknek érdekében minden embe­
rüket mozgósították. Ezzel az akna-munkával szemben 
a turóczi magyar hazafias párt is kivette a maga ré­
szét és a mint az eredmény igazolta sikerrel, mert úgy 
a stubnyaftlrdöi, mint a szuesányi választókerületben a 
a magyar párt jelöltjei győztek. És inig a felvidéki 
többi vármegyékben a tót túlzók 4 kerületet szereztek, 
addig Turóczvármegyében a lót túlzók eredeti ősi fész­
kében győzelemhez nem juthattak. Hogy pedig a turóczi 
magyarság ezt a sikert aratta azt első sorban a tapinta­
tos és erélyes vezetésnek lehel köszönni. Avagy eltehet-o 
képzelni, hogy a valóban jól szervezett tót túlzók sere­
gével szemben a magyar párt vezetés n é lk ü l győzelmet 
arathatott volna ? Teljesen indokolatlan és légből kapott 
tehát czikkirónak az a felbuzdulása a melylyel a turóczi 
magyarság vezetésére embert keres. Van itt kitűnő 
vezető a ki ugyancsak rendben tartja a magyarság 
ügyeit a mint azt a képviselő-választásoknál be is bizo­
nyította.

Do e mellett a czikk valótlanságot is állít a mikor 
azt mondja, hogy a legutóbb megtartott megyebizottsági 
tagok választásánál a tótok jelöltjeit majdnem mindenütt 
egyhangúlag választónak meg. Tehát úgy tünteti föl a 
dolgot, mintha a magyarság teljesen tétlenül állott volna 
a. tótok munkájával, l ’edig ellenkezőleg Tót-Prónáu, 
Neczpálon, Xnióváralján, Kostyánban, Szklabinyán, 
JTiekopán, Hájon igen is erős küzdelem löiyt, Hajon, 
Neczpálon, ozklenón, .Scubnyatürdőn, Ruttkán, Jasseno- 
von, a magyar párt tényes győzelmet aratott és jól szá­
mítva csak ö új tót bizottsági tag keríti be a megyeházára.

Rossz szolgálatot tett tehát a czikkiró a mikor a tu­
róczi lelkes kis magyar csapatot, mely csak nem régen 
a képviselő választások alkalmával oly fényes tauujelét 
adta hazafias buzgalmának és kitartásának, mint egy 
gazdátlan tömeget állítja az olvasó elé, holott éppen 
lelkes vezérében birta a turóczi magyarság legnagyobb 
biztosítékát arra, hogy a pánszláv törekvésekkel szem­
ben a jövőben is a siker biztos reményével veheti föl 
a harezot.

Oroszositás a. Felvidéken.
Előző számunk c helyén megemlékeztünk — sinc 

ira et stúdió — egész tárgyilagosan arról a bírálatról, 
mely a cseh sajtó nagy részében a tót túlzók irodalmi 
s más egyéb viselt dolgairól folyik. A már múltkor em­
lített cseh lapokhoz, melyek rostára votték ez épületes 
dolgokat, méltán csatlakozik a „Nasa Dobau (Korunk) 
nevű igen elterjedt újság is, mely oly részletességgel 
bírálja s cl is bírálja a tót irodalmi félszcgségekct, mely­
nek beható ismertetéséről lapunk töméntelenül igénybe 
vett szüle tere miatt le kell mondanunk, annál is inkább, 
mivelhogy azokba politikát vegyít, amit mi ezúttal s 
ebben a kérdésben következetesen kerülünk. Nem azért, 
m a .ha engednénk tilalomfát állítani magyar érzelmeink 
nyilvánítása ele ; ellenkezőleg, kimondjuk férfiasán, amit 
megingathatatlan hazaszeretetünk és legjobb belátá­
sunk sugall. Hanem azért tartózkodunk ez ügy 
ötletéből, a politikai szellőztetéstől, mivel a cseh lap- 
sereg politikai mozgató rugója abban a boszankodásban 
sarkallik, hogy a tót túlzók nem hajlandók a csehek 
szekerét tolni, illetőleg beleolvadni a prágai cselszövök 
által feltámasztani szándékolt cseh királyságba. És ebben 
szívesen állunk a  tót túlzók pártjára, habár jól tudjuk, 
hogy ökot más okok vezérlik ebbéli maguktartásában, 
mint minket ennek helyeslésében.

Es ezt az okot kipattanják a cseh lapok, bebizo­
nyítván. hogy túlzóink inkább S/.ent-Pétcrvárt s Moszkvát 
tartják Mekkájuknak. semmint Prágát, mely utóbbi rég 
megszűnt arany Prágának lenni.

Természetesen, magunk részéről ezt csak tót iro­
dalmi tckintcíbcn vagyunk hajlandók elfogadni. Ámde 
már ebből a.szempontból meg kell hajolnunk a csch-morva 
sajtó fejtegetéséi előtt, melyekkel mcgczáfölhatatlanul be­

bizonyítják, hogy a tót irodalom, ügy az időszaki, mint 
pedig az önálló sajtó-termékek, újabb időben rend­
szeresen és ezélzatosan orosz csapáson járnak, vagyis
oroszositanak.

Nagyon érdekes a csch-morva kritikusoknak ez az 
itészeti fejtegetése és oly alapos, hogy a tót tü'zók 
helybeli főlapja, bár négy folytatólagos czikksorozatban 
védekezik ellene, nem bir azzal szemben elfogadható 
érvet fölhozni; annál inkább személyeskedik annak irói 
ellen oly kacskaringós káromkodásokkal, melyek ka- 
czagtató látványt nyújtanak arról, mily alaposan ismerik 
egymást ezek a cseh s tót Írástudók.

Mi már régebben utaltunk e lap hasábjain a tót túlzó 
sajtó-termékek e következetes oroszositására. Neveze­
tesen f. év tavaszán C zam bel S. dr. ismeretes czikke'.yei 
alkalmából, aki ezekben csak cschesitéssel vádolta ő ke t; 
holott a csehesités helyébe, melyet a régibb tót irólc 
terjesztettek, már tiz év óta az orosz szók, orosz kife­
jezések s orosz gondolkodás művelése lépett a tót iio- 
daloin egész vonalán végig. Ezt részletesen kimutatják 
most a cseh Ítészek; egyúttal pedig bebizonyítják azt 
is, hogy az újabb tót szépirodalom egészen orosz min­
tára készül és Dosztojevszki, Puskin, Tolsztoj s más 
orosz íróknak éppen nem sikerült másolásából áll.

Józanul senki sem fogja tagadni, hogy ez újabb tót 
irodalmi irány éppen úgy, mint azelőtt a cseh szellem 
majmolása, elsősorban a valódi tó t irodalom életképes­
ségének s a tót irók önerejének s termőképessé­
gének nein lehet bizonyítéka, másodsorban azonban 
merőben ellenkezik a mi tót népünk szellemével, érzel­
meivel s gondolkodásával akár a családi vagy társadalmi 
élet, akár a közélet terén, és legfölebb arra jó, hogy 
kiforgassa százados mivoltából és a becsületes szlová­
kokból oroszunat faragjon, akik önálló nemzetiségi, faji, 
nyelvi s érzelmi létükről lemondva, elvegyülnének a 
muszka nemzetben, mint a csörgedező patakocska a 
tengerben.

Éz ez újabb bizonyítéka ama százados igazságnak, 
hogy a tót lakosság sem cseh, sem orosz, sem más szláv 
vezetés alatt nem képes megóvni külön faji jellegét, 
hanem csakis a magyar hegemónia alatt, mely eddig is 
oltalmat, sőt módot s pénz-segélyt is nyújtott annak 
megóvására s fejlesztésére, és csakis a tót Írókon múlt, 
hogy annak védelme alatt nem teremtették meg az Ön­
álló s életképes tót irodalmat: hanem ahelyett majd 
cseh, majd orosz pórázon haladva, idegenek lettek a 
saját hazájukban, a saját népüknél, mely amidőn el­
olvassa cseh s orosz jelszókkal s szellemmel teletűzdelt 
fejtegetéseiket, szive mélyéből fölsóliajt: ja j beh okos 
lehet, aki irta, mert én föl se érem eszemmel 1

így hallottuk ezt itt helyben férfiaktól s nőktől 
akik pedig megértenék a dolgot, ha tótul volna Írva.

És ez vigasztalásul is szolgálhat, amennyiben ért­
hetetlen módon, a nép által meg nem értett nyelven 
amint a múltban csehesiteni nem lehetett, épp oly ke­
véssé lehet most oroszositani a mi jámbor tót népünket, 
mely oly példás hűséggel ragaszkodik atyái hitéhez s 
faji hagyományaihoz, melyeknek minden porczikája, 
minden szála a magyarság állami, társadalmi s cs?ládi 
életéhez fűződik.

A megyebizottsági tagok 
választása.

A múlt hét utolsó három napján tartattak  meg. 
Tekintve a képviselő-valasztasokból még fennmaradt 
nagyobb izgalmat és azt a körülményt, hogy a tó t  
túlzók mar október hó eleje óta állandóan talpon ál­
lottak és jól szervezve a talajt már eleve előkészítették 
— eléggé balul ütöttek ki a magyar hazafias elemekre 
nézve.

Egyes körökben előre látható volt, hogy a tót tú lzó k  
keresztül erőszakoljakjelöltjeiket, mint a  hogy te t té k  a z t  a 
kostyani kerü'etben, a hol idők folyamán úgy alakultak a 
viszonyok, hogy az oda tartozó községek m e g ta g a d v a  
apjuk sőt a maguk jobb meggyőződését, a tót tú lz ó k  
karmai közé vetették magukat.

De voltak a választásoknak lélekemelő je le n sé g e i 
is, ameiyek ismét azt bizonyítják, hogy ott, a h o l k ö z ­
beeső sajnos körülmények nem oefotyásoiták a válasz­
tókat, ott az eredmény a magyar p á r t  javára dűlt el. 
Azokban a kerületekben pedig, a hol egyhangú v á ­
lasztások voltak azt a tanúságot merítettük, h o g y  
mindenesetre igen fontos a jelöltek személyének jó 
megválasztasa, mely majdnem egészében b iz to s ítja  a 
kívánt sikert,

Leggyaszosabb volt azonban a  znióváraljai v á la sz ­
tás, a hol a tót túlzók a vriczkói n é m e te k k e l s z ö v e t-
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kezve 3 0  szótöbbséggel kerültek győzelemhez. Ez min-(vannak. — Az ellenőr jelentése szerint az egyletnek 
denesetre a leginkább megfontolandó jelenség, a minek egyik mosóczi tagja azért, mivel a választmány múlt 
ellensúlyozására jó lesz megfelelő eszközökről gondos- karácsonykor a mosóczi óvodát nem segélyezte, a tag- 
kodni. Sőt azt hisszük, hogy ha ebben a kerületben sági díj megfizetését megtagadta. Szomorú jele a f e l  
minden tényező megtette volna a magaét, aligha sike- ' 
riilt volna a kivívott győzelem. Ez azonban megtörtént 
és a helyett, hogy ennek indító ok t akár a körülmé­
nyekben, akár pedig esetleg szem. /ekben kcresnők, 
egyszerűen reá mutatunk erre a ballépésre, ame’ynek, 
hogy további következményei ne legyenek — gondos­
kodni az ottani magyar szellemű társadalomnak erkölcsi 
kötelessége. Reméljük is, hogy Znióvaraija és környé­
kének hazafias elemei eddigi buzgalmukhoz híven arra 
fognak törekedni, hogy o tt többé ilyen sakhuzás elő 
ne fordulhasson.

A választások eredménye különben a következő :
F első ■ S tu b n g á n  eddigi képviselő Hohenrieder Gyula, 

aki egyhangúlag ismét megvalasztatott.
S tu b n y a jü rd ö n  eddigiek : Erdodi György és Galanda 

István. — Megválasztanak : Erdódi György és dr. Bo­
ros Béla.

S zk len ó n  eddigi bizottsági tag Turek Károly, újra 
megvalasztatott.

T urócz-Szent- M á rto n b a n  eddigi Horváth József és 
Pietor Amorus. Megvalasztattak egyhangúlag minthogy 
a hazafias elemek tartózkodtak a szavazástól Mudrony 
Pál és Pietor Ambrus.

Jeszenben  eddigiek voltak: Jeszenszky Martiné 
Ferencz és Jeszenszky Martiné Dénes. — Megvalasz­
tattak : Jeszenszky Gáspáré János és Jeszenszky Fe- 
renczé Arnold.

K o styá n b a n  eddigi bizottsági tag volt: Beniczky 
Kálmán. — M egvalasztatott: dr. Mudrony János.

Szucsá7iybau  eddigiek voltak: Pivko András és i 
Vladár Imre. — Megvalasztattak: Hodza János és 
Pivkó András.

N eczpá lon  eddigi bizottsági tagok voltak: ifj. Justh 
György és Boldis Ignacz. — Megvalasztattak: ifj. Justh 
György és ifj. Bulyovszky Simon.

P riekopán  eddigi volt: Dávid Ferencz. — Meg­
választatott : Ruttkay Juricske.

Pribáczon  eddigiek: Thomka Imre és Ruttkay 
Béla, a kik most is megválasztattak.

R u ttk á n  eddig bizottsági tag volt: Ruttkay Zoltán.
— Megvalasztatott: Reviczky Kálmán.

Jaszenován  eddig bizottsági tag volt : Csepcsányi 
Béla. — Megvalasztatott: Velits Kálmán.

T urá n b a n  eddig voltak: Dr. Haas Simon és Tu- 
ranecz András. — Megválasztattak : Iiredlicska Lajos , 
és Hrenko András.

tételes jótékonyságnak! Hiszen a vá'aszimany minden­
kinek juttat, a mennyit juttathat, — de az elmúlt rend­
kívül kemény télen előbbre valónak, szükségesebbnek 
tartotta az éhezőknek és fazéknak segítését, mint az 
óvodai karácsonyi ünnep anyagi támogatását, s ezt az 
eljárását bárkinek igazságos biralatara bocsátja a va- 
lasztmauy. Egyébként a tagsági dijak az egylet alap 
szabályai szerint, a tagsag tartama alatt (6  évig) f e l ­
tétlenü l lefizetendók. Jelentette tovaboá az ellenőr, 
hogv uj tagokul jelentkeztek: T ery in a  Janka (rendes), 
R ev iczky  Kaimanné (pártoló). C sepcsányi Iiona (rendes), 
D uschek  Janosné (rendes). K aiser Kiara (partolo), J u d ik  
Andrasne (pártoló) és P atsch  Natalia (pártoló), — a 
kiket a választmány a tagok soraba hat évi tartammal 
( 1 9 0 2 — 1 9 0 7 .) felvett. Végül 1 5 7  korona segélyt szava­
zott meg a választmány 2 9  szegénynek.

Erzsébet-iinnep
turócz-szt.-mártoni áll. polgári és felső kereskedelmi 

iskolában
A turócz-szt.-mártoni áll. polgári és felső kereske­

delmi iskola mogdicsÖUlt Erzsébet k irá ly n é n k  emlékére f.
no/en'oer hó 19-én gyász-linnepélyt tartott. Reggel 

8  órakor az ifjúság a tantestülettel együtt részt vett a 
róni. katli. templomban tartott gyász-isteni tiszteleten, a 
gyászkarokat B o ld is  Ignácz igazgató orgona kísérete 
mellett az ifjúság énekelte. Isteni tisztelet után iskolai 
Unrep volt a tornacsarnokban. A llymnus eléneklése 
11 ’n Sim oncsics  Alajos, fekö kereskedelmi iskolai tanár 
1 .ondotta az emlékbeszédet, melyet alább egész terjedel­
mében közlünk. Majd E oszszáky  Rezső, felső kereske­
delmi iskolai tanuló szavalta el Várady Antalnak „Er­
zsébet" czi.nft megható költeményét; ezután az ifjúság 
elénekelte a Szózatot s ezzel véget ért az egyszerű, 
komoly ünnep. A karénekeket az igazgató kisérte ha*- 
móniumon, s midőn a llymnus eléneklését megelő.ö 
előjátékban Chopin híres halotti indulóját is beszőtte, a 
gyászhangoktól miden ki szive mélyében meg volt hatva. 
A gyász-ünnepen az iskolák 500 tanulója, az egész 
tantestület, Berecz Gyula, kir. tanfelügyelő s szép számú 
közönség volt jelen.

Simoncsics Alajos tanár igen sikerült szép emlék­
beszéde ekkép hangzott:

Mélyen tisztelt Vendégeink!
Kedves Tanuló Ifjúság!

. . . .  , , Gyászünnepélyre, megható gyászünnepélyre gyüle-
H ájon  _eddig bizottsági tagok voltak : Zorkóczy kéziünk össze ezen szentélyben, hogy a kegyeletnek és

Tivadar és Dr.' Boros Béla. — Megvalasztattak : Zor­
kóczy Tivadar és Galanda István.

S ze n t-M ih á ly o n  eddig volt: Reviczky István. — 
Megválasztatott: Viadár Karoly.

Mosóczon eddig voltak : Klimacsek Mihály és Hri- 
anka János. — Megválasztattak : Morhacs Marton és 
Va!óc.;ky János.

T ót-P rónán  eddigi bizottsági tagok voltak : Justh 
Ferencz, Zaborszky Adolf és Lehotzky István. — Meg­
választattak : Justh Ferencz, Skálák Gusztáv, Obuch 
János.

S z k la b in y á n  eddigi bizottsági tag v o lt: Duschek 
János, — Megvalasztatott: Halasa András.

Z nióvára lján  eddigi bizottsági tagok voltak: Beni- 
sek Imre és Spitz Gusztáv. — Megválasztattak : Czapkó 
József és Klingovszky Ambrus.

A Turóczmegyei Jótékony Nő­
egylet választmányi gyűlése.

E hó 1 7 -én tartotta meg a T. J. N. választmánya 
rendes negyedévi gyűlését Z orkóczy  Tivadarné egyh 
alelnök elnöklése mellett. Jelen voltak: (Jzv. Soest 
Ottóné (Pribócz), J u s th  Ferenczné— B a tth y á n y  Maria 
grófnő (Tót-Próna), J u s th  Anna (Tót-Próna), Dr,
B orossné (Stubnyafürdő), S chöna ich  Viktorné (Znió-Var- 
alja', E rd ö d i Györgyné, D á v id  Ferenczné, N á th á n  
Henrikné (Priekopa), D r . H a a s  Jakabné, D r . S tra u szn é ,
D r . L a x  Adolfné, G rossm ann  Adolfné, I lo jfm a n n  Edéné 
pénztáros, özv. R a k ssá n y i  Vilmosné ellenőr, B á n fi  János 
és Ilo jfm a n n  Ede jegyzők, — s mint vendégek: D r.
B en ic zky  Akosné, Soest Alice és K olosy  Miklós kir. 
aljárasbiró.

Napirend előtt meleg szavakban emlékezett meg 
az elnöklő Z orkóczy  Tivadarné egyl. alelnök a Besztercze- 
bányara költözött F ekete  Miklósáé volt egyleti elnökről, 
a ki közel hat éven át faradhatatlan szorgalommal vi­
selte elnöki tisztét, s a kinek működését a legszebb 
siker koronázta, miért is azt indítványozza, hogy elévül­
hetetlen érdemei jegyzőkönyvben örökittesseoek meg, 
s erről a volt elnök jegyzőkönyvi kivonatban értesit- 
tessék.

A választmány ezt az indítványt egyhangúlag el­
fogadta, s a jegyzőkönyvi kivonaton kívül szép emlék 
albummal is kedveskedne! 
elnöküknek. Határozatba 
tas a rendes 
fog megejtetei
az elnöki székben, kívánatos, hogy elődje szorgalmat 
és odaadásai is örökölje azon egyiet vezetésében 
mely fennállásának negyedszázados jubileumát készül I nemzetet 
megülni a jövő évben, s a melynek a jótékonyság

al is kedveskednek a választmány tagjai volt ; kodó és

hál; iák adóját rójuk le azon királyné emlékének, kinek 
szép fejére mi koronát tettünk s Ö e koronáért a szivét 
adta nekünk. Ki 1000 éf óta az egyetlei királyné Yolt, 
kinek szive melegét érozte a magyar. Az egyetlen, ki 
puha kezével letörölte könnyeinket.

Gyér örömét megosztá velünk, sűrű bánatját elrej­
tette e’őttünk. Anyai szivének gyilkos fájdalmával ide­
gen földön bujdokolt, hogy ne lássuk szenvedő arczát 
s látván, ne sajogjon a mi szivünk is.

Hosszú időn át nov. 19-kc a magyarnak legszebb 
jrömUnnepe volt. Ünnepeltük azon királyné nevenapját, 
ki mindnyájunknak szerető édes anyja volt, kiben a 
legszebb női erények összpontosultak; kit ha valaki 
meglátott, m egtudta: mi az a „királyi tartás“ ; kitől 
ha valaki kért bármit is, megtudta : mi az a „királyi 
kegyelem "; kive’ ha valaki beszélt a magyar haza dol- 

felöl, megtudta: mi az a „magyar hazafiság". És 
ez a nemes királyné, ez a  tökéletes asszony, idegenből 
plántálódott át hozzánk.

A mikor 1854-ben Ö Felsége a király Erzsébetet 
nőül vette, Magyarországon a lehető legszomorúbb álla­
potok uralkodtak. Az osztrák 200.000 muszka segítsé­
gével leverte szabadságharezban a magyar nemzetet s 
legjobbjait bitóra és börtönbe hurczolta. 4 évvel azelőtt 
történt ez, de még tele volt minden osztrák börtön 
magyar szabadsághössel. Néma, cserdes volt Magyaror­
szág. Csak a bilincsek csörgése s az özvegyek, árvák 
és elhagyatottak fojtott zokogása hallatszott mindenfelé.

S mi volt a királyné első kérése férjéhez? Az, 
hogy a magyar foglyokat bocsássa szabadon. 700 szabad­
sághős börtönének ajtaja nyílt meg, 700 magyar fogoly 
kapta vissza ezen kérésre szabadságát.

Az ifjú fejedelmet rossz tanácsadók, a magyar 
haza legnagyobb ellenségei vették körül. Azt tanácsol­
tak O I clségének, hogy ne koronáztassa meg magát 
magyar k irá ly ija ; mert akkor nem kell esküt tér n:c a 
magyar alkotmányra s Magyarországot teljesen Ausztria 
hatalma alá hajthatja.

Ekkor jelent meg a magyarok borús egén a mi 
tündöklő csillagunk és őrangyalunk Erzsébet!

Mikor senki sem törődött velünk, Erzsébet könnyes 
szemmel állt a bécsi Burg ablakában és hazánk felé 
nézve ezt rebegé:

Szegény magyar nem zet!
Es hasztalan volt oly vastag a bécsi palota fala, 

a sok lelketlen osztrák tanácsadó az ural-hasztalan ;

ment, h e v  az elnökvahsz- li;
a magyar nemzet közé,

A magvar nemzet öröme nagy volt, hogy meg­
pillantotta a csodaszép fejed elemasszonyt, kinek arczá­
rói angyali jóság sugárzott. Az emberek reményre gyula- 
dozva mondogatták: Olyan mint az őrangyal, kit az Ég 
küldött számunkra. Az anyák fölemelték gyermeküket 
a levegőbe, hogy jobban lássák Erzsébetet. Nézd meg 
gyermekem jól és imádkozzál érette, hogy az Isten 
tartsa meg még sokáig számunkra!

Mindenütt ujjongva fogta a nép körül Erzsébetet. 
És ö megismerte népünket; látta falvainkat, városain, 
k á t ; látta kalászos rónáinkat, látta a robogó ménest, 
a mosolygó délibábot és mindonck felett tiszta szivü, 
egyenos boszédíl, romlatlan népünket. Látta mindezt és 
lelke megtelt hazánk iránt való rokonszenvvel, lelkese­
déssel. Most már igazán magyarnak érozto magát.

S hogy viszonozza a magyarok rokonszenvét, kérő 
szavára ismét 400 fogoly szabadsághös börtöne nyílt meg.

Magyarországból Bécsbo visszatérve, titkon éjjelen­
ként, mikor a palotában már minden elcsendesült, min­
den lámpa kialudt, tanult Erzsébet királyné a  maga 
szorgalmából magyarül, mert legfőbb vágya volt megkér­
dezni attól a romlatlan magyartól a saját nyelvén hogy: 
mi baja ? hogy megvigasztalhassa őt s ha lehet, segít­
sen rajta.

1858-ik esztendőben a trónnak örököse született. 
A felséges szülök boldogsága határtalan volt. Erzsébet 
édes anyai boldogsággal nézte bölcsőben nyugvó kis 
fiát és ezt gondolta magában :

Magyar királyfit nevelek én belő le!
Magyar királyfit! Hiszen akkor még felséges férje 

fejét sem ékesité a magyar korona. A királyné már 
akkor eltökélte magában, hogy kibékíti a magyar nem­
ző et királyával, visszaadja neki szabadságát s akkor 
térje magyar király lesz, ő pedig magyar királyné. 
Milyen szép álomnak látszott ez ak k o r! Es a felséges 
asszony még is megvalósította ezen szép álmot.

Bizony magyarrá nevelte Rezső trónörököst. Ma­
gyarrá szívben, értelemben, nyelvében.

Saját maga akarta ellenőrizni fia magyar nevelte­
tését. Azért mikor a trőnörökös 8  éves lett, je les ma­
gyar embert kért fel fia mellé nyelv-mesterill, kinek 
útmutatása szerint szándékozott tökéletesíteni a saját is­
mereteit is a magyar nyelvben. És a Felséges asszony 
nem csak hogy tökéletesen megtanult magyarúl, hanem 
megismerte történelmünket is. Olvasta a magyar szabad- 
ságharezot. Olvasta lolkescdve, elragadtatva. Olvasta az 
ágyúknak szuronytszegezve rohanó piros sipkások csatáit; 
olvasta a huszárok legendás vitézi te tte it; olvasta Bem 
csapatainak csodáit; olvasta, mint kergette a rongyos, 
éhes fiatal honvédsereg végig az országúton König- 
grátz gyakorlott, edzett ka tonáit; olvasta a szolnoki, 
isaszegi, váczi, nagysarlói, komáromi, budavári diadalo­
kat. Ügy csodálta, úgy magasztalta hőseinket!

Mikor aztán tovább haladt az olvasásban, szomorú­
ság borította szép arczát és végül könny fakadt szemé­
ből cs sírva olvasta a  lapokat.

A világosi fegyverletételt és a 13 honvédtábornok 
aradi kivégeztetését olvasta akkor.

A felséges asszony sirt.
Oh pergő könnyek, drága gyöngyszemek! A ten­

ger mélyéből sohasem hozott föl a gyöngyhalász ily 
drága kincset.

És ezen könnyek visszaszerezték újra igen sok 
száműzött szabadságát és otthonát. A többi között Hor­
váth Mihályét is, ki épen a szabadságharcz történetének 
megírásáért volt kénytelen hazájából menekülni. Haza 
érkezve, Horváthtal magyaráztatta el szabadságharczunk 
történetét. Később Fáik Miksától megtanulta a magvar 
irodalom történetét is. S most már nem csak hogy sze­
rette, de imádta a magyar nem zetet; anyanyelvének a 
magyart ismerte e l ; gyermekeivel, különösen Mária 
Valéria főherczegnővel csak is magyarul társalgóit, ma­
gyarul levelezett.

1866 bán a porosz hadsereg Königgratznél meg­
semmisítette Ferencz József seregét és Bécs felé közele­
dett. A királyi családnak menekülnie kellett. Nem volt 
hely, hol biztonságban érezhette volna magát. S a ki­
rályné jó szívó megsúgta, hová menjenek V A loyagias 
magyarok közé.

(Folyt, köv.)

S p o  r t.

les évi (január hóban tartandó) közgyűlésen j zéttlnk gyászát, 
eteni. Bárki legyen is a F ekete Miklósné utódja 1 tiport népet.

llotta nemzetünk siralmát,
Es megsajnálta

18E
meg neki

önzetien emberszeretet terén
j  bog

oiy nemes es szép feladatai sértc nejét.

. tavaszán arra kérte királyi férjét, engedje 
hogy Magyarországba utazhasson s a magyar 

megismerhesse. O Felsége ebbe nem csak 
szívesen beleegyezett, hanem

A téli saison közeledtével társadalmunk sports- 
cnanjai élénk szükségét érzik a testet-lelket frissítő 
sport intézmények életre keltésének. Az aitalános élet­
szükségletből eredő e természetes közigénynek eddig a 
sport számos ágával tettek kísérletet; mindeme jóra 
való próbálkozásoknak azonban egy alapos hibaja van: 
a kis városi életet gyengítő izoláltság. Varosunkban 
eddig a biczikli, korcsolya, vivő és tennis nyomait és 
romjait számoj elrettentő példában láttuk kisérteni 
külön-külön. Csak egy igen egyszerű tanulságot kellett 
yolna elődeinknek szem előtt ta rtan i: sok kicsi sokra 
megy, hogy mindeme kísérletek életképtelenségéneic 
okát megtaláljak. Csak is egységes, a sport minden 
agat feikaroló s a sport minden agat hasznosító gyü- 
inólcsöztető sport-egyesület győzedelmeskedhetik azon 
a oajon, hogy a sportéletet kis társadalmunk elbírhassa.

E c/.él érdeke hozta össze folyó hó 1 6 -an váro­
sunk sportkedvelőit Reőthy Vladimír vivoköri al- 
elnök meghívására a Patsch-féle vendéglőben. E  gyű cs 
fontos határozatai közül közöljük a következőket: 1 - 
Kimondatod »A túróczi sportegyesület t megalakulása 
Erdódi György m. kir. főerdesz elnöklése, Reőthy 

!>ga is ciki-1 Vladimír jegy/ósége és Eichn-r Zsigmond pénztarnok- 
I saga alatt. 2 . Kikű.deiett egy bizottság a/, eddig fetezó

a nemes királyné meg- 
1 szive megérezte nem­

megszerette ezt a le-
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sportkörök bevonására; 3 . egy bizottság az uj egye­
sület alapszabályainak kidolgozására; 4 . egy vigalmi 
bizottság az uj egyesület anyagi aiapjaiuak kivigado- 
zásara-kitanczolasara.

Eme határozatok örvendetes következményeképen 
jelenthetjük maris, hogy a vigalmi bizottság deczemoer 
első felére, Csiky Gergely : >Jo Füiöpc-czimü vigjateka 
kerül előadásra, melynek próuai mar is folynak. Töb­
bet e szinielöadásrói és az ezt követő tanc/mulatsa<?rol 
a jövő szambán közlünk. R—r.

Szabad-e a gyümölcsfákat mélyen 
ültetni?

A gyümölcsfaültetés sikere nemcsak a gyümöl­
csösök beültetését megelőző munkaiatok mmemüsege- 
töl függ, hanem attól is, hogy maga az ültetés minő 
mélyen eszközöltetik.

Általános szabály, hogy az ültetés mélységét az 
éghajlat és talajoeli viszonyok szabályozván, a gyümölcs­
fákat oly mélységre ültessük, hogy legfelső gyökereit 
csak vékony földréteg fedje. Ezen általános szabály 
alól vannak azonban egyes kivételes esetek is, a midőn 
tehat előnyösebbnek fog bizonyulni a melyebo ültetés

Ily eset például akkor következik be, a midőn 
szárazabb minőségű homokos talajok beültetéséről van 
szó, mert e talajok eléggé légatjarhatók iéven, a gyü­
mölcsfa a mélyebb ültetés következtében nem szenved 
annyit a szárazságtól, mint a normálisan ültetett, a 
mennyiben a nedvességei a talaj alsó rétegeiből veszi.

Ugyancsak mélyebben ültethető a gyümölcsfa 
akkor is, ha törpe alanyra ojtott csontmagvu és bogyó 
gyümölcsü cserjék ültetéséről van szó, mert ezek vala­
mennyien sekélyen gyökerező növények s épen ezért 
ha nem ültetnők melyebbre, mint a minő melyen 
a faiskolában voltak, nagyon sokat szenvednének a 
szárazságtól. Általában az ily törpealanyba ojtott cser­
jéket oly melyen kell ültetni, hogy az ojtas forradasa 
még kevés földdel eltakartassék, mert igy a forradas 
helyén adventio gyökerek képződnek, melyek a növény 
táplálását intenzivébbé teszik és ezáltal küiomben rövid 
élettartamai meghosszabuitjak. De valahányszor mélyeb­
ben ültetünk, gondoskodnunk keli egyúttal a tragya 
mélyebb alahozasaról is, nerakülömben arról, hogy e 
tápanyagok egyáltalán nagyobb mennyiségben adassa­
nak, esetleg műtrágyák alakjában is, mint sekely ülte­
tésnél, mert a mélyebben fekvő rétegekben mindig ke­
vesebb a kész felvehető táplálék.

Nedves éghajlat alatt északi lejtéseken és lapá­
lyon, nedves kötött talajban és magas talajviz alatt, 
a mellett a fa viszonylag feljebb ültetendő, mert itt a 
mély ültetése a fa silány terméshozamát és rövid élet- 
tartalmat vonja maga után.

Kovdcsy Béla.

H Í R E I N K .

— Erzsébet királynénk emlekezete. Turócz-Szent-
Mártonban Gserey Emil róm. kath. esperes tarto tt 
gyász-istenitiszteletet, a melyen az állami tanintéze­
tek növendékei magyar templomi énekeket adtak elő. 
Az állami tanintézetekben m egtartott ünnepélyről 
külön emlékezünk meg. — Szucsányból a következő­
ket Írja levelezőnk: Hogy boldogult Erzsébet király­
nénk emlékét m indenkorra megőrizzük, hogy jóságát, 
angyali szivét s odaadó szeretelét édes hazánk iránt 
mások elé példaképül állítsuk ; hataroz'uk el, hogy 
november 19-en nyilvános gyász-ünnepet rendezünk 
az iskolában. Gzélunk volt, hogy ne csak növendé­
keink előtt mondjuk el ama nagy érdemeket, — 
melyek által a jóságos Királyasszony örök hálára 
kötelezett bennünket, — hanem bevontuk a szülőket 
is, hogy emlékezetükbe idézzük mindazt, a m iért nagy­
halottunk iránt kegyelettel tartozunk. Meghívtuk te­
hát az iskolaszéken kivül a gyermekek szüleit és 
másokat is. Különösen ki kell emelnem az izr. isko­
laszéknek két legbuzgóbb tagját: Schulz Lajost, mint 
elnököt és dr. Haas Simont, kik nemcsak ezen alka­
lomnál, de máskor is melegen érdeklődnek ügyeink 
iránt és tám ogatnak minket. Az ünnepély reggel V»9 
órakor kezdődött és a gazdag tárgysorozattal folyt le. 
— Vriczkóról tudatjuk, hogy ott is kegyeletesen ün ­
nepeltek Erzsébet napját. A község hazafias plébánosa 
Bresztyenszky Gyula gyász-istenitiszteletet 1 arto lt, a 
melyre a tanuló-sereg tanítóinak vezetése mellett 
gyászlobogóval vonult föl. Az istenitiszteleten magyar 
ének hangzott. Az iskolában Zvada Antal igazga’ó 
magyar, Bresztyenszky Gy la plébános pedig német 
alkalmi beszédet mondottak. — Ruttkdn az állami 
elemi iskolai tantestület szintén rendezett gyászünne 
pélyt, a melyet megelőzőleg Halkó Zoltán plébános 
tartott gyász-istenitiszteletet. Az iskolai ünnepélyen 
ifa/ct'^ía Samu igazgató ta rto tt beszédet, F isc h e r  Margit 
tanítónő pedig felolvasást.

— Látogatás. Ifj. Justh György Turóczvármegye 
főispánja szerdán meglátogatta a ruttkai fömühelyi 
tanoucziskolát és a látottak fölött megelégedését nyil­
vánította.

— Uj magyar testőr. Ö Feisége a király lovag 
Soest Oszkár 16. sz. huszárezredbeli másodosziályu 
századost, özv. Soest Oitone fiat, a magyar kir. te st­
őrséghez testőrré nevezte ki.

— Templom szentelés. A pribóczi ág. h. evangé­
likus templomot ma vasárnap szentelik föl.

— Gondnoksági kinevezések Turóc/.vármegye 
főispánja a múlt napokban az dbrahdm/aloi all. iskolai

gondnoksághoz elnöknek F u ka sz  József szentgyörgyi 
r. k. plébánost, rendes tagoknak K ontsek  György föld- 
birtokost, B a lo yh  Peler, B rezk a  György, F erencsik  
György és S x u lté ty  György odavaló lakosokat, — al 
m osóczi all. leányiskola gondnok*ágánál üresedésben 
levő barom rendes lagsagi helyre: Perl Henrik keres 
kedő, S z tr a k a  Karoly posla mester és Toperczer Nán­
dor gyógyszerész mosóczi lakosokat, — a zn ió vá ra lja i  
áll. el. iskola gondnokságához elnökül Som ogyi Géza 
áll. tanitóképezdei igazgatót, rendes tagokká pedig 
A k a iit is z  Rezső kir. közalapiiványi erdő'anacsos, B a l­
gái- Emil közs. biió, B en ise k  Imre esp. plébános és K irch- 
m a y er  Győző tanílókepezdei .tanai- ottani lakosokat 
és végül a tá rn á i all. iskola gondnokságánál ürese­
désben levő rendes tagsági helyre L eh o tzky  Karoly 
tarnói lakos h. bírót nevezte ki.

— Személyi hir. FJder Ferencz, znióváraljai kir 
járásbiró  hosszan tartó  csuzos bantalmainak gyógyí­
tása vegeit több heti tartózkodásra Budapestre utazott.

— Meleg ovanzioban részesítette hétfőn delben a 
turócz-szeni-márloni all. isk. tante-tület B old is  Ignacz 
igazgatót abból az alkalomból, hogy az országos köz­
oktatásba tagsági megbízást kapóit a közokt. minisz­
tertől. A tantestület jó kívánságait ReörJiy Vladimír 
polg. isk. tanar tolmácsolta, s B oldis  igazgató eler- 
zekenyülten köszönte meg a tantestület hozzávaló 
ragaszkodásának ezt az újabb lanujelét.

— Áthelyezés. Botos János áilamvasuti hiva­
talnok, ki hosszabb ideig volt Ruttkan alkalmazás­
ban, hasonló minőségben Füzes-Abonyba áthelyezte­
tett és uj állomás helyére mar elutazott.

— Ezüst lakodalmat tartott a múlt napokban 
HoiTmann Ede. a luróczi keresk. és hitelintezetnek 
főkönyvelője. Barátainak jó  kivánataihoz szívesen 
csatoljuk a magunkét ia !

— Uj plébános Mosoczon. Móser Tivadar mosóczi 
plébános kanonokká és privigyei plébánossá rendel­
tetvén, az így megüresedett mosóczi plébániát Klein 
Emil nyerte el. Klein Emil plébános nem ismeretlen 
előttünk, mert mint hittan r és segédlelkész sokáig 
működött Zm óváralján. Szivesen üdvözöljük uj o tt­
honában a hol szép és nemes feladatok varnak reá. 
Az uj plébános állom ását f. hó 16-an foglalta el.

— Halálozás. Nem egészen váratlanul mindazon­
által megdöbbentőleg hato lt a Csütörtökön elterjedt 
hír, mely özv. Z d n y i  M átyásné elhunytát tudatta. A 
boldogult úrnő nemcsak mint családanya volt kiváló, 
de mint a család feje, tényleg oly munkát végzett, 
mely bármely férfiúnak becsületere vált volna. És 
ezt a munkához szokott derék nőt egy alig figyelmet 
érdemlő kis torok-daganatból származó baj ölte meg, 
a melyet Budapesten óhajtott gyógy itta t ni. A halál 
Budapesten érte a Rókus kórházban Hült tetemét 
penteken szállították Turócz-Szent-M árionba, hol 
tegnap délután az egész városnak nagy részvéte mel­
lett helyezték nyugalomra. Az élhunytban Z d n y i  Kál­
mán mérnök, lapunknak élénk toilú m unkatársa édes 
anyját gyászolja.

— A helybeli posta, avagy a felöltöztetett kosa­
rak — avagy a nemes bosszú. Lapunk mull számában 
egyik olvasónk arról irt néhány sort, hogy jól cso­
magolt küldeménye elrongyolva érkezett, sőt abból 
némi apróság is h iányzott; azt is elpanaszolta, hogy 
kedden feladott levelét csak pénteken kézbesítették 
Budapesten Ezt a közleményt még kéziratban elkül- 
döttük a helybeli postahiva'al főnökének, azért, hogy 
ha netán alaptalan felszólalásról lenne szó, bennün­
ket felvilágosítson, hogy annak alapján a közleményt 
félretegyük. A posta-főnöknek azonban nem volt arra 
semmi mondani valója, miért is a felszólalást, úgy 
a mint azt nekünk beküldőitek, közreadtuk. A közle 
mény megjelenése után más nap szerkesztőségünk­
nek egyik tagja két csomag üres kosarat akart to­
vábbítani ; úgy mint eddig tette jól egymásba szorítva, 
összevarrva és összekötözve. Ilyen formában a hely­
beli posta mindig megjegyzés nélkül elfogadta és to­
vábbította. Most azonban valószínűleg atyai gondos­
ságból, nehogy a kosarak megfázzanak azzal az uta­
sítással küldöttek vissza a kosarakat, hogy azokat 
zsákba kell bevarrni. A szolga azon megjegyzésére, 
hogy eddig mindig úgy adott fel üres kosarakat, azt 
válaszolta a felvevő alkalmazott, hogy eddig úgy is 
jo volt, ezután azonban csak zsákban csomagolva 
fogadják el. Minthogy ebből a teljesen indokolatlan 
eljárásból az tűnik ki, hogy közleményünkért akart 
a posta bosszút állam, azt a tiszteletteljes kérdést 
intézzük a pozsonyi posta és távírda igazgatósághoz, 
hogy üres kosarakat, amelyek jól összevannak varrva 
és ezen felül szabályszerűen lekötözve kell e zsákba 
is bevarrni vagy s< m ?

— A >pánszláv* jelző — becsületsórtő Ivánka 
Zsigmondról két újságíró azt írja lapjaban, hogy 
pánszláv, hogy ő a magyarságot Honttnegyében a 
pánszlávizmusnak akarja kiszolgáltatni s a bolygó 
rubel es a tótok érdekében elnyomni. Emiatt Ivánka 
sajtópörref fordult az újságírók ellen, amit igen he 
lyesen s a sajat becsülete érdekében kötelessegsze- 
rüen tett, mert nincs az a magyar ember, a ki a 
pánszlávizmusnak, a panszlávokkal való paktalasnak 
vadját megtorlás nélkül eltűrné hacsak tényleg nem 
ludas egy kicsit. A panasz folytan a törvényszék a 
vádlottak egyikét üöO másikat 60 korona pénzbün­
tetésre ítélte. Az ügy felebbezea folytan a királyi 
tabla ele is felkerüli Kiválóan érdekes a törvény­
szék Ítéletének indokolása, es pedig azért, mert meg­
állapítja, hogy a pánszláv üze mekkel gyanúsítás ra- 
galmazasnak minősítendő. Az ítélet e részé, mely e 
kérdésnek legelső bírósági eldöntése, a következőleg 
hangzik: »A pánszlávizmus s illetve a pánszláv szó

és fogalom egy a magyar állaineszme alapján álló 
honpolgárra alkalmazva kétség'elenül sértést foglal 
magaban, s ezen kifejezés alkalm as arra, hogy az 
llető honpolgárt az ugyanazon allameszme alapjan 

álló többi honpolgárok megvetésének, tehát küzmeg- 
veiésnek tegye ki. mert a pánszlavi'.mus nem egy­
értelmű a nemzetiségnek a törvény áltál megenge­
ded módon való fejlesztésevei és ápolásával hanem 
az al tt poli ikai értelemben és közfelfogás szerint 
a különféle szláv nemzetiségeknek Oro zorszag aegise 
alatt való egyesülési törekvése értendő, szemben más 
* igy Magyarországon a magyar állameszmével — s 
igy annak czelja hazánkban a magyar al am egysé 
gének megbontása is.«

— Egy modern vizgyógyintózet. A v izg y ó g y in téze tek  az 
u to lsó  év tized b en  a tu d o m án y  leg ú jab b  v ív m á n y a in  a la p u ló  
b e ren d ezések  é s  a  r a t io n a l is  keze lé s  te k in te té b e n  o ly  n ag y o t 
h a la d ta k , hogy  a  ré g ib b  in té z e te k k e l e g y á l ta lá b a n  ö ssze  nem  
h a so n líth a to k .

H azánk  e té re n  sem  m a ra d t el é s  h ogy  a • i( ív e lt n y u g a t 
m agas n iv eau -ju  in téze te iv e l lép és t ta r tó  v iz g y ó g y in té z e te k k e l 
gazdagodo ti, el nem  v ita th a tó . E zen  le g m o d e rn e b b  in té z e te k  
k ö zö tt n é ltán  e lső  h e ly e t foglal e l dr. S c h le s in g e r  M iksa v iz - 

yóny in téze te  é s  s z a n a tó r iu m a  P o zso n y b an , m e ly e t a  gyógy­
m ódok és eszközök  a  s z a k tu d o m á n y  leg ú jab b  h a la d á s a  a la p já n  
v a ló  a lk a lm a z á s a  egy rész t, m á sré sz t a  leg m esszeb b  m enő  k ö ­
v e te lm én y ek n ek  m in d en  te k in te tb e n  m egfe le lő  b e re n d e z é se  é s  
fe lsze re lé se  e lső ra n g ú  m in ta in té z e tté  m in ő s ít.

Az in té z e t v e z é re sz m é je : a  p a tie n s  é rd ek e , m ely  okból 
k e rü l  m in d en  s a b lo n t és rek l m h a jh á sz a to t;  fő fe lad a tán ak  te ­
k in ti  a  sp ecz iá lis  e se tn e *  m egfe le lő  sz ig o rú a n  in d iv id u a liz á ló  
gyógym ódok o d aad ó  figyelem m el p á ro su lt  k e re sz tü lv ite lé t .  Az 
in té z e t tu la jd o n o sá n a k  és v e z e tő jé n e k  az  o rszág  h a tá r á n  tú l 
is e lő n y ö sen  ism e r t neve  b iz to s íték o t n y ú jt  e zen  k iv á ló  s z a k ­
em b er tu d o m án y o s  és g y ak o rla ti  m ű k ö d ése  i r á n t .

L e h e te tle n  ezen  szűk  k e re tb e n  fe lso ro ln i m in d azo n  be­
tegségeke t, m e ly ek  e l le n  ezen  m in ta in té z e t m ár edd ig  is k iváló  
s ik e rek e t é r t  e l, pl a m ásság é , e le e tro th e ra p is . gyógygym nasz- 
t ik a i,  F re n k l-L e id e n -fé le  a ta x ia i  keze lé s , m es te rség es  s z é n sa v a s  
fü rdők , h iz la ló , so v á n y itó  kú rák  s tb . stb .

1 P á ra t la n  e lő n y e  ezen  v izg y ó g y in téze tn ek  v a ló b a n  s z e ­
re n c sé s  fekvése  é s  e lh e ly e z é s e ; a  városon  kivül 4500 Q -ö ln y i  
ő srég i á rn y a s  p a rk já v a l  kö zv e tlen  h a tá ro s  P o zso n y  v á ro s  kies, 
p o r- é s  sze lm e n te s  h eg y ilige téve l, m e ly  m in t a  k isk á rp á to k  
gyöngye  egy k is  fö ld i parad ic so m o t képez.

A fő é p ü le tn ek  m in d en  egyes ré sz é rő l, to v á b b á  az in té z e ti  
p a rk n a k  la  su e m e lk ed ésű  se rp e n tin  u t ja i  m in d e n  p o n tjá ró l 
g y ö n y ö rű  k i lá tá s  k ín á lk o z ik  úgy a h a tá ro s  hegység re , m in t 
P o zso n y  v á ro sá ra , h a ta lm a s  D una fo ly am áv a l é s  fen ség es lig e ­
te iv e l. A p á tie n se k  m ig egy felő l P o zso n y  v á ro s  m ag as m v e a u n  
á lló  zen e i és c u ltu ré le té b e n , m á sré sz t az  in té z e tb e n  u ra lk o d ó  
tá rs a s  é le t, o lv a só  és ze n e te rm é b e n , közös k irá n d u lá so k b a n  
ta lá ln a k  bőséges és n e m e s  szó rak o zást.

Az e llá tá s  az  in té z e tb e n  k itű n ő , az  á r a k  m é r s é k e l te k ,  
| m i m e lle tt m in d ig  az  e lé re n d ő  g y ó g y e red m én y , n e m k ü lö n b e n  
1 az  in té z e t jó  h írn e v é n e k  á l la n d ó s í tá s a  a  főczél. M egbecsü lhe- 
1 te t le n  az  in té z e tn e k  a  té li id é n y re  v a ló  tek in te tte l  szo lg á ló  
l b e re n d e z é se  úgy, hogy  az  egész é v e n  á t  n y itv a  ta r th a tó  
I S zóval dr. S ch le sin g e r M iksa v izg y ó g y in téze te  és sz a n a -  
! tó r iu m a  egyesíti m ag áb an  m in d a z o n  e lő n y ö k e t, m elyek  n e m ­

csak  a  szen v ed ő  é s  ü d ü lő n e k , h an em  a  sz ó ra k o z á s t é s  p ih e n é s t 
k e re ső n e k  is m in d a z t n y ú jtja , m it eddig  c sa k  a  k ü lfö ld ö n  v é lt  
m e g ta lá lh a tn i.

Szerkesztői üzenetek
B. R., K is-S e lm ecz . É lén k en  m eg ir t c z ik k é t s a jn á la tu n k ra  

n ag y o b b  á ta la k í tá s  n é lk ü l n em  k ö zö lh e tjü k , m in th o g y  e rős  
p o litik a i v o n a tk o záso k  v a n n a k  b e n n e  P o lit ik a i c z ik k e t ped ig  
egye lő re  m ég n em  k ö z ö lh e tü n k . T essék  á td o lg o z n i, m ert a m it 
m o n d an i ak a r , a z t  p o lit ik a i v o n a tk o zás  n é lk ü l is  e l le h e t  m o n ­
d an i. A cz ik k e t egyideig  m egőrizzük . — Cs. J., Z so ln a . S z iv es  
k ü ld e m é n y é t m eg k ap tu k  és ad v e n t v a s á rn a p já n  k özö ljük . K a­
rá c s o n y ra  is  k é rü n k  egy  tan u lsá g o s  cz ik k e t. T e rv ü n k  k ü lö n b e n , 
hogy  leg k ö ze leb b  Z so ln á n  m e g lá to g a tju k . — V. S. M., L ász ló - 
fa lu n . M egjött é s  leg k ö ze leb b  s o r ra  k e rü l az  is. A rra  a  m ás ik  
d o lo g ra  n em  le h e t a  fe led és  fá ty o lé t b o rítan i, m e rt a z  o ly  m e­
r é n y le t  a  c sa lá d  t ra d itió ja  e lle n , a m e ly e t m eg b o c sá 'a n i nem  
leh e t. De n e m  b o ly g a tju k , m ert e rő s  a  re m é n y ü n k , hogy  az 
ta r tó s  n e m  leh e t. V égre is a n n y ir a  csak  n e m  fa ju lh a t el a 
m ag y a r n em es i v é r, hogy  a  h aza f ia s  eszm ék  e lle n sé g e iv e l szö ­
vetkezzék . P i l la n a tn y i  m eg tév e ly ed és az  csak . — F. S. E., 
H elyben . Szépen  m eg irt tá rc z á já t  n e m so k á ra  k ö zö ljü k  M in d en ­
ko r sz iv esen  lá tju k . — Znióváraljai. Az o tta n i M agyar O lv asó ­
k ö r e l le n  in té z e tt  tá m a d á sá n a k  m ég a  n y ílt  té rb e n  sem  a d u n k  
he ly e t. Az O lv asó k ö r a z t v e sz i fel ta g ja i so rá b a  a  k it  a k a r  é s  
az t tű r i  m eg a  m ag a  k e b e léb en , a  k i v e le  eg y ü tt  é rez . T e rm é­
sze tes , hogy  n e m  sz iv esen  v a n  az o k k a l eg y ü tt, a  k ik  vele  
e llen k ező  irá n y z a to t  köv e tn ek . K ü lö n b en  is  n é v te le n  tá m a d á ­
so k ra  úgy sem  re f le k tá lu n k . H a v a la m it m o n d an i a k a r , e lső  
fe lté te l, hogy  m ag á t m egnevezze. — Dr. K. L., B esz te rczeb án y a . 
F ö m u n k a tá rsu n k  sz iv e se n  k ö szö n i e lism erő , h e ly es lő  so ra it.  
H igyje el, so k k a l n eh ezeb b  a  mi k ü zd e lm ü n k  it te n , se m  m in t 
hogy  a z t m ásu tt, b o ldogabb  v id ék en  c s a k  s e jth e tn é k  is  az 
em b erek , s n a g y  ö n m eg tag ad ás , h aza f ia s  e szm e i r á n t i  te lje s  
o d a a d á s  szükséges a h h o z , hogy  itt, e s iv á r  v iszo n y o k  közö tt, 
a  szo ros k ö te le sség en  fö lü l m ég tö b b e t is  teg y e n  a  m ag y a r 
e m b er, s b izo n y -b izo n y , m ár a lig  is  a k a d . a k i e rre  v á lla lk o z ik . 
— KI. M., M osócz. T u d ó s ítá sá t sz iv e se n  fo g a d ju k ; de a  m ost 
b e k ü ld ö tt  h ir t  n em  k ö zö lh e tjü k , m ert a  m i f. hó  1 2 -é n  tö r té n t, 
a r ró l  m a r  m ú lt szá m u n k b a n  k e lle tt  v o ln a  h ir t  a d n i. — Lapunk 
m unkatársait k é rjü k , hogy a  h e ly i m o zg a lm ak ró l é r te s íts e n e k . 
F e la d a tu n k a t  c sa k  úgy te lje s íth e tjü k , h a  m in d e n k i m eg te sz i 
k ö te lességé t. N ek ü n k  sem  k ed v te lé s  a  sz e rk e sz té s  n eh éz  m u n ­
ká ja , de m eg teszü k  h aza f ia s  k ö te le ssé g é rz e tb ö l.

Teli menetrend a magyar kir. allamvasutakon.
(É rv én y es  1901. év i o k tó b e r  1 -tö l kezdve .)

Budapest—T.-Szt.-M árton: T.-Szt.-M árton—B udapest:
Gvv. i. reggel 7  3 0 , e. d. u 1 * 5 8  i. d. u. 2  4 9 , erk. esie 9  2 0  

S/.v. i. d. e. 9 *3 5 , erk. este 8 1  1 i. regi. T 44- erk.este7  0 0  
Gyv i. d. u. 3  4 5 , é. este 1 0 - 3 7  i-reg. 5 -4 1 , erk d.u. 1 2  5 0  

S/.v. i.d.u. 5 2 0 , erk.reogel7  i6  i. este9 ' 0 3  érk. d.e. 1 0 0 5  

Vv. i.ejjel 1 I io .erk.d.e 1 1 5 8  1. d.u. 4  3 2  erk. regg. 5 - 2 0  

T.-Szt.-M árton—Ruttka: Ruttka—T.-Szt.-M árton :
Gyv. ind. d.u. 1 -5 8 , erk. d.u. 2  0 6  i. d. u. 2  4 0 , er* d. u. 2  4 9  

S/.v. i. este 8  l l ,  érk. este 8  2 0  1 . reg. 7  3 O, erk reg. 7 - 4 4  

Gyv. i.este 1 0 -3 7 , érk.este tO' 4 5  Kre- 5 3 0 . erk. reg. 5 4 1  
S/.v. i regg. 7  1 6 , erk. reg. 7  2 9  i. este 8  4 5 . erk. este 9  0 3  

Vv. i. d.e. 1 1 5 8 , erk. d.u. 1 2 1 0  i. d.u. 4  2 0 , erk. d. u 4 . 3 2  

Budapest—Zsolna Zsolna—B udapest:
Gyv. i.reggel 7  3 0 . ér*, d.u. I'JO i. d.u. 2  5 5 , erk. este 9  2 5  

Szv. i. d.e. 9 2 5 . érk. este 8 - 2 6  i. este 9  2 5 , erk. reg. 7 0 5  

iGyv. i. este 6 - 1 5 , erk. ejjel 1 2 1 3  1. ejj»l 3  4 5 , erk. J. e. 9  4 5  
Szv. 1. ejjei 1 0 -4 0 , erk. reg. 8  2 6  1. reg. 5 2 4 , erk. d. u 5 . 5 5
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KÁVÉ és TEA!*
f r t 1 2 0  
» 1 K)
» 1-60 1 
» 1 80

-  -  -  f r t 1 '-

Kavé:
1  k lg . h á z ta r tá s i ,  igen  jó  — — — —
1 * zö ld  Já v á , I- ren d ü  — — — —
1 » P o rto rico . ig en  a já n lh a tó  — —
1 » G yöngy, finom  — — — — —
1 » C uba , igen finom  — — — —

Tea:
1 4 klg. C ongo-tea — —
V4 » L an -C hen  — — — — — —
V« » S o uchong  — — — — — —
l/ t  » C eylon , ig en  finom  — — — —
1 4 * M an d a rin  — — — — — —

Rum:
C u b a-R u m , igen  jó , 1 l i te re s  üveg  — — 
J a m a ic a -R u m , finom  : l i te re s  üveg — —

» legfin-, e re d e ti  7/io Hr. üvegekben  
k ap h a tó :

frt 1 - -  
. 1-70 
» 2 5 0

BÚ TO R*
a legegyszerűbb és leg- 
•  finomabb kivitelben,

k á r p i t o z o t t

Ic3aw  as5̂
=  ffiszer-. csemege- és déligyümölcs-kereskedésében - -

Turocz-Szt.-Martonban. u

Mirigydaganatoknál, görvélynél, angol betegségeknél, bőrkiütéseknél, 
köszvénynél. csúznál. torok- és tüdöbetegsegeknel. idült köhögésnél 
gyöngélkedő, sapadt, vérszegény gyermekek részé re  a ján lom  az á lta lá ­

nosan kedvelt es sokat hazsnált
Ijaliusen fék jód.- vas-

csuka - máj-olajat.
A legjobb és leghatásosabb csukam ájolaj. G yóg y e rc jé re  nézve fölül­
múl m inden  hasonló  k ész ítm én y t és ú jab b  g y ó g y sze rt. Ize tü lü tte  
finom és enyhe, m iért is ú g y  g y e rm ek ek  m int fe ln ő tte k  szívesen 
szed ik  és könnyen emésztik. Az u to lsó  év i h a szn á la t kb. 80000 
üveg ) leg jo b b  b izo n y íték a  jó s á g á n a k  és k ed v e lts é g in e k . Szám os 
elism erő és köszönő levél, .-vra 3 és 6 Kor., u tó b b i n ag y ság  
hosszabb  h aszná la tná l e lőnyösebb . A  b eszerzésn é l te s sé k  ügye ln i a 

gyáros e zég é re : L a l u i M c n  gyógyszerész. Bréma. — Kapható:
IVlicliuH I m r é n é l ,  T ii i ' .-S z l.- .W á r lo ii l ia t i .

v a s -
dús választékban

kap h a tó

G f t A B E R  M I K S A  é s  F I A  c„1r
Tvirócz-Szt.-lvdtárton'ba.rL.

( 7 X 7 K X X X X X X X X X X X X X X X X 7 A

s  fi „LA FLEUR” I
K szivarkapap ir * t  « * • K 
H * « o s szivarkahiively  H

k iv á ló  g y á rtm á n y . E zen  sz iv a rk a p a p ir  a  leg finom abb  
^  a n y a g b ó l k é s z ü l ; g y á r tá sá n á l m in d a m a  vegyi sze rek ,
C /  a  m elyek  az  egészségre, főképen  a légzési szervekre káros í /  

ha tássa l leh e tn ek , m e llö z te tn e k . Q

K  A s J a c o b i  M o n o p o l  A
K  9 9 S L m S L  Q

sz iv a rk a p a p ir  a  to rk o t k i nem  s z á r ít ja  s k iv á ló a n  azok- 
^  n a k  a já n lh a tó  a  legm elegebben , a kik so k a t do h a - W  

n v o zn ak . — K apható  : O

0  Wix Miksánál T.-Szt.-JItírtoiiban. 0

C k x x x x x x x x x x x x x x x x x D 1

SEIFER T JÓ ZSEF
c a Ú N Z .  r s  k l r .  u d v a r i  f e * }  v i  i - k / i i I I I I ó  |

POZSBHV, Halászkapu-utcza 4. __

A já n lja  d ú s  r a k tá r á t

cM ,er „DIANA" fegyverekből,
u g y sz in te

líATIONEL (knknsiiélkiili) fegyelmekből
J. P. S au e r und Sohn ezég KRUPP FRlGYES-fóle

ílllünleges aczélcsüvü fegyverekből,
=  eredeti gyári arakon.

E zen feg y v erek  a  je le n k o r  leg m eg b ízh a tó b b  é s  leg ­
jo b b a n  lö v ő  v a d á sz fe g y v e re i s k im e r ítő  le í rá s s a l ,  v a la m in t  
szám o s e lő k e lő  v a d á sz k e d v e lő k  é s  h iv a tá s o s  v a d á sz -re fe -  
r e n c z iá v a l,  ú g y sz in té n  á r j t ‘K y x c l i I < c I  k észség g e l sz o l­
gálok .

t fp e w  V P liflP J+ fil+ P W V p lf Po n to sa k  6s m e g b íz h a tó k , a 
í i i j t i ú  • á U i U ú U l b t t i i y b A ,  leg jobb  re n d sz e r  s z e r in t,  
o sz tr .-m ag y . igen  finom  v a d á sz -  é s  ez é llö v ö  p o rra l ,  ú g y ­
sz in té n  osz tr .-m ag y . fü s tn é lk ü li  v a d á sz p o rra l  tö ltv e  s z á l l í ­
tok b á rm ik o r  p o n to sa n  é s  fr is sen  tö ltve , m in d e n  k á lib e -  
•ühöz a  leg o lc só b b  á ro n  to v á b b á  cm . cm K i r .  á l l a m i  
i n n i a  s í i t á i  o sz trá k -m a g y . fü s tn é lk ü li  I. szám ú  v a d á ­

sz a ti  és tá rc sa - lő p o r ra l  tö l tö tt  tö lté n y e k  e re d e ti  á ro n  k a p ­
hatók .

Vadászati, utazási és sportkülönlegességek,
r e  m i v x i ig  Kit í i i i l c t t c tc l l :

m. k ir. fö ld m iv e lé s -, ip a r -  é s  k e re sk ed e lm i m in isz té r iu m  
á l ta l  .'1853. sz. a . B u d ap est, 1893. d e c z e m b e r  1.. a  m. k ir . 
h o n v é d e lm i m in isz té r iu m  á l ta l  5219. sz. a B u d ap est, 1882. 
ok t. 15., a  cs. és kir. h a d ü g y m in isz té r iu m  á l la l  3686. A bth  

z. a. Bécs, 1881. decz. 17.. a  cs és k ir .  h o n v é d e lm i 
m in isz té r iu m  a Ita l 3061 572. IV. sz. a . B écs, 1882. m ár- 
cz iu s  16., a  m. k ir. k e re sk e d e le m ü g y i m in is z té r iu m tó l .  

B u d ap es t, 1897. á p r i l is  2 -án .

A valódi pemetefü-czukoiKa i<ek papirdobozokban 
kapható és minden dobozon a készítő: RETHY BÉLA 
alairasa olvasható. Eltérő készítmények mint h a m i ­

sítványok v i s s z a  u t a s i t a n  d ó k .

=  K öhögést =
a finom zamatu és elismert hatású

K a is o r - fele moll-czukorkák
csillapítanak.

•  9 7 4 - 0  közjegyzőileg meg- ^
“  * — Vr erősített elismervény ™  

köhögés, rekedtség, húrút és elnyálkásodás e lle n i k itű n ő  h a tá ­
s á t  b izo n y ítják . K a ise r-fé lén ck  k ín á lt m ás g y á rtm á n y  

v is sz a u ta s íta n d ó .
K ap h ató  2 0  és IO  filléres cso m ag o k b an

GltABEltMIKSA és FIA f'iiszcriizletében
Turocz-Szent Nartonban.

[71 sz iv a r  k- és az abból

1 i i
p ap ír hasonnevű

az ed d ig  forgalom ban
r « r  i'.gv k i i n errő l minden

K apható : Moskoczi Ferenczné /

sz ivarka-
hüvely

" .  "k  legkiválóbbikja.

Óra- és ékszerüzlet-áthelyezés.
Van sze ren csém  a  t. közö n ség  becse s  tu d o m á s á ra  h o z n ; , 

hogy óra- és ék sz e r-ü z le te m e t a  r í i - u te z á b a  (a  158. szám ú
házba),

“ i a i ■ >-u ic/.ttun lOO.
t n a g y - tő z s d e  v o l t  h e ly i s é g é b e  h e ly e z te m  á t. 

\ « « j  r n K t ú r l  ta r to k

e s

valódi és ch inaezüst-tárgyak- 
és evőeszközökb en .

A t. kö zö n ség  sz iv e s  p á r tfo g á sá t k é r i  k iv á ló  t is z te le tte l

TCQ7Álí C A MII ékszerész,
I 1-Oi.Hb OHIVIU, Turócz-Szt.Márton.

Turoc-mt.-martéin magyar nyomda — Moakóczi F.-né.
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